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IV 1 

CEla du reste de sang non espandu , 

Venise quiert secours estre donné , 

Apres quoir bien long temps attendu , 

Cite liuree au premier cornet sonné . 

 

�شدە، آن قسمت باق�ماندە از رنگ که افشاندە   

ی از کمک اعطا شدە (کمک کلام خدا) � شود ،   پلمپ شدن باعث جلوگ�ی

 بعد از آنکه مدت کاملا طولاین انتظار کش�دە م�شود، 

ف در بوق دم�دن (دم�دن صور) فراخوان برای اثبات و ارجاع به مستندات و ظهور، آزاد م�شود.   با اولنی

 

 

IV 2 

Par mort la France prendra voyage à faire , 

Classe par mer, marcher monts Pyrenees , 

Espagne en trouble, marcher gent militaire , 

Des plus grand; dames en France emmenees. 

 

د،   در م�ان مرگ ، فرد روراست برای ظهور حق�قت راە مسافرت پ�ش � گ�ی

، راە �شان در سکوت را پ�ش  عقلاین د، کشیت در مح�ط غ�ی م�گ�ی  

، رهرویی افراد نظام�گری،  افراد بندە شمس در زحمت و سخیت

�ن بانوان در فرا�سه بردە م�شوند.   از بزرگ�ت

 



IV 3 

D'Arras & Bourges de Brodes grands enseignes 

Vn plus grand nombre de Gascons battre à pied , 

Ceux long du Rosne saigneront les Espagnes , 

Proche du mont ou Sagonte s'assied. 

 

 از پا� طب�عیت و رنگ و لعاب ز�بایی ، از تابلو �شانهای زر�ن دوزی،

ف دارند،   شمار �س�ار ز�ادتری از آدمهای لاف خود ستایی زن س� در پ��ش گرفنت

، خون دل � دهند آنهایی که از این خروش طولاین دوستداران شمس ( بعنوان الهه �نوشت) را   

ص�اد �شسته است. نزد�ک به قالیب که   

 

IV 4 

L'impotent prince fasché, plaines & querelles 

De raps & pillés par coqs & par lybiques 

Grand est par terre, par mer infinies voilles , 

Seure Italie sera chassant Celtiques. 

 

ن و شا� و  د، شاهزادە ناتوان و درماندە، خشمگنی � پرخاشگر � ست�ی  

و غارتهای ا�جاد شدە از م�ج مهر لط�ف و مردمان مشتاق، زخم ز�انها از   

 بزرگمرد در م�ان �شانه های رد�ف شدە و د�دگاە غ�ی منط�ق در حجاب یب پا�ان پوش�دە � ماند،

 �نوشت را 
گ

(درکلام خدا) بوس�له مرد� که ل�ح سن� ف حکا� � کنند   فهم�دن �شانه های تامل برانگ�ی
 وس�له ایی برای تعق�ب و شکار کردن � شود. 

 

 

 

 

 



  IV 5 

Croix, paix sous un accomply divin verbe , 

L'Espagne & Gaules seront unis ensemble , 

Grand clade proche, & combat tresacerbe , 

Cœur si hardy ne sera qui ne tremble. 

 

تکم�ل شدن کلمه خدا،صل�ب ، اسلام در   

کسان�که به شمس بعنوان خدا � نگرند و وا�ستگان قلاب ما� ص�د کردن در همنوازی متحد �  
 شوند، 

ا� ر�شه ایی بزرگ نزد�ک است و جنگ خ�� جدی و تلخ،  اش�ت

 هیچ د� آنقدر یب با� ن�ست که نلرزد. 

 

IV 6 

D'habits nouueaux apres fait la treuue , 

Malice tramme & machination   :  

Premier mourra qui en sera la preuue , 

Couleur Venise insidiation 

 

 بعد از اینکه شناخت (کلمه ال�) اثبات شد در هیئئت جد�د لباس � پوشند، 

ف توطئه و دس�سه چیفئ ،  بافنت

�که درآن اثبات � شود، ن د چ�ی  والایی � م�ی

ی در بازی و  ن  رق دارد. رنگ حقه ون�ی

(در این بازی خال آس �ا ژوکر مافوق شاە است و پنهان داشته م�شود تا � نمرە های ز�اد در آخر رو  
اعلام  م�شود . قض�ه این است که ارزش دجال بالاتر از مهدی است و با پنهانکاری تا آخر بازی منتظر 

 نت�جه از دجال � مانند)

 

 



IV 7 

Le fils mineur du grand & aimé Prince 

De lepre aura à vint ans grande tache . 

De deul sa mere mourra bien triste & mince  : 

Et il mourra là ou tombe chair lache 

 

ن شوندە محبوب از او،  سازە ز�بای کم زور بزرگمرد و جا�شنی

ن (توسط مردم و دجال) در رگه خوشدلیها به جادو ل�ه دار � شود،    از کنار گذاشنت

د کاملا گرفته و   ب�حال و کم زور، از قطع ام�د کردن ، قصد و آهنگش به آن � م�ی

د در همانند سازی زمخت و ب�قوارە و شل و ول.   و آن � م�ی

 

IV 8 

La grand cité d'assaut pront & repentin , 

Surprins de nuict, gardes interrompus : 

Les excubies & veilles saint Quintin , 

Trucidez gardes & les portails rompus 

 

ف و ت��ه ،  بخاطر قانون مجازات و�اداش هجوم دفاع و ستا�ش و �س �شسنت

شکند،  از برچسب�دن و انطباق (مفاه�م کلام ال� بر واقع�ت زمانه)شگفت زدە شدە گارد در هم �   

،( ن  طنابها و بادبانهای متمایز و مشخص شدن مقدس بودن (سنت ک��نتنی

ف راە نفوذ به آنها.  ف بخاطر مورد قتل واقع شدن و در هم شکسنت  گارد گرفنت

 

 

 

 

 



IV 9 

Le chef du camp au milieu de la presse , 

D'vn coup de flesche sera blessé aux cuisses. 

Lors que Geneue en larmes & en detresse 

Sera trahy par Lozan & Souysses . 

 

،دان خواندن به با�سیت انتشار نظر عمو� ره�ب کمپ در م�  

ک کردن همه(توسط دجال) دچار عدم هم�اری و یب توج� به خواستش   در �ک لحظه با فلاش ت�ب
ن دل�ل است کهم�شود،(مهدی موعود را که از�ل الفخذین خوان  در دو جهت او را تنها �   دە اند به همنی

 گذارند و به عمد �ار�ش ن� کنند)

 تا در این موقع خم دادن به (�نوشت) در م�ان اشک و پ��شاین انجام شود) 

 خ�انت م�شود توسط کسان�که رها و تنها � گذارندش با قس� که در همپ�مایف در هدف خوردە بودند. 

 

IV 10 

Le ieune Prince accusé faucement , 

Mettra en trouble le camp & en querelles ; 

Meurtry le chef pour le soustenement , 

Sceptre appaiser, puis guerir escroüelles. 

 پر�س دارای و�ژگیهای جواین به ناحق متهم � شود، 

ها را دستخوش و گرفتار � سازد، ف  این اتهام ، کمپ و سن�ی

شه�د م�شود، ره�ب مذهیب بخاطر �شتیباین از او   

ف خاطر م�شود، سپس درمان فرو�ا�ش .   گردآوردە های �شانه های کلام خدا باعث �سکنی

 

 

 

 

 



IV 11 

Celuy qu'aura couuert de la grand cappe , 

Sera induit à quelque cas patrer   :  

Le douze rouges viendront souiller la nape, 

Soubs meurtre, meurtre se viendra perpetrer. 

 

 او که بطور ��سته شنل بزرگ را خواهد داشت، 

 چند مورد سند حق�قت را در چراندن القا � کند،

ی های �خ از خشم � آیند برای خا� و خوار کردن لباس،   اثین ع�ش

ف بر رو�شان، ز�با راە ف بر   تحت عنوان قتل ، قتل برای ترت�ب دادن � آ�د، (تحت عنوان ز�با راە رفنت رفنت
 روی د�گران ترت�ب دادن م�ا�د) 

 

IV 12 

Le camp plus grand de route mis en fuite , 

Gueres plus outre ne sera pourchassé   :  

Ost recampé & region reduicte , 

Puis hors de Gaule du tout sera chassé. 

 

 کمپ در قسمت اعظم راە در گ��ز گذاشته م�شود،

ن در  قسمت د�گر دنبال نم�شود، جنگ و ست�ی  

ق کمپ را دو�ارە سازی � کند در مح�ط کوچک تر،  �ش

ون راندە م�شود.   سپس خارج از ص�د با قلاب به ک� تعق�ب و ب�ی

 

 

 

 

 



IV 13 

De plus grand perte nouuelles rapportees , 

Le rapport fait le camp s'eslongnera   :  

Bendes vnies encontre reuoltees , 

Double phalange grand abandonnera . 

 

�ن هدر دادن اخبار گزارش شدە،   ب�ش�ت

ف کمپ م�شود،   خود امر گزارش دادن باعث امتداد �افنت

 نوار تبل�غایت که بر عل�ه انقلابیها متحد � شود،

ن و یب توج� به بزرگمرد � شود .  ن بوی خوش باعث رها ساخنت  دو�رابر ساخنت

 

IV 14 

La mort subiette du premier personnage, 

Aura changé & mis vn autre au regne : 

Tost, tard venu a si haut & bas aage, 

Que terre & mer faudra qu'on le craingne. 

 

 مرگ نا�هاین شخص�ت اول،

ایت را بهمراە خواهد داشت و فرد د�گری در راس حکومت گذاشته � شود،  تغی�ی

ن ،دیر  �ا زود آنچنان بالا م�ا�د با وجود سن پاینی  

عقلایف ، لازم است از او ترس�د.   که بخاطر �شانه های آرا�ش �افته و مح�ط غ�ی

 

 

 

 

 



IV 15 

D'où pensera faire venir famine, 

De là viendra le rassasiement : 

L'œil de la mer par auare canine, 

Pour de l'vn l'autre donra huille froment. 

 

 شد�د به انجام و عم� شدن م�ا�د، 
گ

 از جایی که او فکر � کند گرسن�

 از آن آرامش و رضا�ت خاطر � آ�د،

منط�ق در م�ان آز و طمع سگ مانند،  چشم با د�دگاە غ�ی

  بخاطر اینکه �� د�گر از (فکر )�ک نفر خوشبویی 
گ

ارشد� � � بخشد.  و ب�ی  

 

IV 16 

La Cité franche de liberté fait serue, 

Des profligez & resueurs fait azyle : 

Le Roy changé, à eux non si proterue, 

De cent seront deuenus plus de mille. 

 

 قانون پاداش راست و منصفانه از آزادی خدمت م�شود،

ن پناهگاە را شکل � دهد،  تابلو نقشینه و رو�اها را ساخنت

ایت شدە همسو با آنها بطور کامل ب�ان واضح و ف��اد ن� کند، پادشا� که دچار  تغی�ی  

 وا�اوی �شانه ها و مفاه�م به جفت و جور و رد�ف کردن عم� تبد�ل � شوند. 

 

  

 

 

 



IV 17 

Changer à Beaune, Nuy, Chaalon, Dijon 

Le duc voulant amender la Barree, 

Marchant pres fleuue, Poisson bec de Plongeon, 

Verra la queuë porte sera serree. 

 

ات در الهه رودخانه تند، ع��این ، آرم�دن در رختخواب، خدا مانندی،   تغی�ی

وها س� در اصلاح اوضاع بغرنج دارد،  فرماندە ن�ی

 راهپ�مایی و تظاهرات نزد ج��ان روشن، نوک شکارگر پل�ندە به دور سقوط ،

دە م�شود. د�دە خواهد شد که صفوف مردم  در قسمتهای حومه ایی شهر بهم ف�ش  

 

IV 18 

Des plus lettrez dessus les faits celestes 

Seront par princes ignorans reprouuez, 

Punis d'edit, chassez comme celestes, 

Et mis à mort là où seront trouvez. 

 

، نوشتجات �س�ار دا�شمندانه و پرمفهوم از امر  آسماین  

 در آیندە دارند رد و محکوم م�شود،
گ

�  بوس�له نادان و جاهلهایی که ام�د به چ�ی

ون راندە م�شوند همانگونه که امر آسماین � گ��د،   تنب�ه رای خودسالارانه،تعق�ب و ب�ی

 و هر جا برتری عل� شناخیت بر آنها �افت م�شود در مرگ گذاشته م�شوند. 

 

 

 

 

 



IV 19 

Devant Roüan d'insubres mis le siege, 

Par terre & mer enfermez les passages, 

D'Haynaut : & Flâdres de Gand & ceux de Liege, 

Par dons levees rauiront les riuages. 

 

دژ ب��ا م�شود،  ،در جلوی خروش شورشگران  

مسدود م�شود، در م�ان �شانه های آرا�ش �افته و مح�ط تفکر غ�ی منط�ت راە های گذر   

) و آنها که  بوس�له کسان�که از ترس مهاجم و پرخاشگر شدە اند و آخوندها از لطف (از تقدیر جادویی
دە فرماندە اشان هستند  ، وفادار و�س�پ  

ش انقلایب دشنام دهندگان و لعنت کنندگان را � ر�ایند.  ن  در م�ان عط�ه خ�ی

 

IV 20 

Paix vbertré long temps Dieu loüera 

Par tout son regne desert la fleur de lis, 

Corps morts d'eau, terre là l'on apporter, 

Sperant vain heur d'estre là enseuelis. 

 

دە شدە زمان طولاین به ستا�ش خدا خواهد پرداخت،  صلح گس�ت

 در م�ان همه قلمرواش شکوفایی علم کلمه رها م�شود،

�شانه های آرا�ش �افته د�گر آنجا روی کار م�ا�د، مرگ قالبها از جوهر معنا،   

 چشمداشت بیهودە که خوشبخیت دفن شود. 

 

 

 

 

 



IV 21 

Le changement sera fort difficile, 

Cité prouince au change gain sera, 

Cœur haut, prudent mis, chassé luy habile 

Mer; terre, peuple, son estat changera. 

 

خ�� سخت خواهد بود،تغی�ی   

 قانون پاداش ناح�ه ، مشمول تغی�ی خواهد شد،

د و خودش   خ�� بالاست ، فرد با احت�اط و پ�ش و �س را بپا مورد اقتباس قرار � گ�ی
گ

دروغ و وارون�
ون راندە م�شود توسط فرد ز�ل و نردست،   تعق�ب و ب�ی

 نح�ط فکری غ�ی منط�ت ، مردم ، موقعیتش تغی�ی خواهد کرد. 

 

IV 22 

La grand copie qui ƒera deƒchaƒƒée, 

Dans vn moment fera beƒoin au Roy : 

La foy promiƒe de loing ƒera fauƒƒee, 

Nud ƒe verra en piteux deƒarroy. 

 

 برگرداندن ترجمه ایی بزرگ کلمه که از خود بدور راندە م�شود، 

 در �ک زمان پادشاە را مورد ن�از م�سازد،

 زمینه ام�دواری آیندە در زمان طولاین در قالب پ�شگویی خطا �شان دادە � شود،

 رقت بار. 
گ

 خود را ع��ان � بینند در وضع�ت �خورد�

 

 

 

 

 



IV 23 

La legion dans la marine classe 

Calcine, Magne, souphre & poix bruslera, 

Le long repos de l'asseuree place, 

Port Selin, Herc le feu les consumera. 

 

ت و غفلت از تمرکز،   گروە جنگندە در کلاس ح�ی

، گوگرد و صدای بلند مشتعل م�شوند،  ن  آهک ، منگ�ن

 آرامش خاطر طولاین در مح� که ب�مه شدە ،

دشان.   باب ماە ، هرکول ، رای و �شان کاملا فرا � گ�ی

 

Quy sous terre saincte d'ame voix fainte 

Humaine flemme pour diuin veoir luire, 

Fera des seuls de leur sang terre tainte, 

Et les saints temples pour les impurs destruire. 

 

 کس�که تحت �شانه های آرا�ش �افته مقدس صدا�ش بر جان بطور ضع��ض شن�دە � شود،

ن د�دگاە خدایی ،   شعله ا�ساین است برای روشن ساخنت

نه ها از رنگ خودشان �شانه های آرا�ش �افته را رنگ � کنند،�گا   

 و معابد مقدس بخاطر ناخال� خرابکاری � کنند. 

 

 

 

 

 

 



IV 25 

Corps sublimes sans fin à l'œil visibles, 

Obnubiler viendra par ses raisons, 

Corps, front comprins, sens, chef & inuisibles, 

Diminuant les sacrees oraisons. 

 

ف تمام �شدیف به چشم � آیند،  ط�ح و قالبهای (از کلمه ال�) بطور شگفت انگ�ی

 وسواس خواهد آمد بنا بر دلا�لش، 

 قالبهائی د�گر که به خوئب فهماندە م�شود (توسط دجال) ، رئ�س (دجال) و ناد�دنیها،

این  را کاهش � دهد.  مذهیب تقدس سخ�ن  

 

IV 26 

Lou grand cyssame le leuera d'albelhos, 

Que non sauran don, te signen venguddos, 

Denech l'embousq, sou gach sous las tail hos, 

Ciutat traihdo per cinq leugos non nudos. 

 

 ب��ش بلند م�شود،
گ

 شو� بزر�

 که ک� ن� داند از کجا و چرا؟

ف در اتفا�ت که اجازە ب ه آن چسب�دە ، نگهبان در ز�ر درخت مو،کمنی  

 قانون پاداش (کلمه خدا) بدست پنج احمق پرگو غ�ی ع��ان تج��ل دادە م�شود. 

 

 

 

 

 



IV 27 

Salon, Mansol, Tarascon de Sex l'arc, 

Où est debout encor la pyramide : 

Viendront livrer le prince d'Annemarc, 

Rachapt honny au prince d'Artamide. 

 

، اتاق نما�ش ، کافری که لباس قد�س پوش�دە ، اژدهای قوس سکس  

ی هنوز ب��ا ماندە ، �که تا زمان پ�ی ن  چ�ی

، � آیند تا شاهزادە ایی که سال خا� برا�ش شوم است را آزاد کنند   

 که منفور است برای شاهزادە که مثل خرس قوی و پا�دار است. 
گ

 ره�د�

 

IV 28 

Lors que Venus du Sol ƒera couuert, 

Sous l'esplendeur sera forme occulte, 

Mercure au feu les aura descouvert, 

Par bruit bellique sera mis à l'insulte. 

 آنهنگام که مظهر ز�بایی توسط شمس (دجال) پوشاندە م�شود،

د، ،نهان ماند�ش، ز�ر شکوهمندی  شکل � گ�ی  

اثر علامت آنها نما�ان � شود،معامله در   

ض مانند در معرض هجوم گذاشته م�شود.   در م�ان آوازە ست�ی

 

 

 

 

 

 



 

IV 29 

Le Sol caché ecclipsé par Mercure, 

Ne sera mis que pour le ciel second : 

De Vulcan Hermes sera faite pasture, 

Slo sera veu pur rutilant & blond. 

شخصیتش مخ�ف بود بوس�له مظهر پ�امرسایف دچار ازدست دادن وجهه  شمس (دجال) که 
، م�شود(کسوف)  

ف برای ط�ح �شانه دار دوم ،   ف و �ک�ە شکافنت  قرار دادە نم�شود بجز یپ گرفنت

ایف  اوج چران�دن و چ��این خواهد شد،  از آ�شفشان پ�امرسایف و سخ�ف  

. برملا  ، تابان و د�دە خواهد شد  پالا�ش شدە کم کم  

  زماین � رسد که با تقوی و نکوکاری او تما� شکوە شمس {دجال} منهدم م�شود.) (و�

 

IV 30 

Plus unze fois Luna Sol ne voudra, 

Tous augmentez & baissez de degré : 

Et si bas mis que peu or on coudra, 

Qu'apres faim, peste, decouvert le secret. 

خوشدلی بھ جادوی یگانھ ماه را نمیخواھد، شمس (دجال) بیش از    

 ھمھ بالا شدن و پایین شدن درجھ را،

،کوک می زندبخاطر اینکھ طلای کم  و آنچنان پایین قرار داده میشود    

. قرار دادرد   بعد از اشتیاق و طعنھ ،رازآلود در وحلھ نخستکلمھ ھمانطور کھ دریافت نو از  

 

 

 

 

 



 

IV 31 

La lune au plain de nuict sur le haut mont 

Le nouveau sophe d'vn seul cerveau l'a veu, 

Par ses disciples estre immortel s,emond, 

Yeux au midy, en ses mains corps au feu. 

 ماە در وض�ح و آشکارایی کلام خدا که منطبق با اوضاع زمانه است در قالیب والا،

خردمندانه از �ک اند�شه ناب د�دە م�شود،معنای تازە   

 بوس�له دنباله روان حکمتش با هرس کردن و اصلاح جاوداین م�شود،

ف روشنایی ، به دست آنها بدنه حق�قت و شناخت غرق رای و �شانه   د�دگان در جهت شدت �افنت
 م�شود. 

 

Es lieux & temps chair au poiss. donra lieu : 

La loy commune ƒera faite au contraire : 

Vieux tiendra fort, puis osté du milieu 

Le Panta coina philôn mis fort arriere. 

 

IV 33 

Iupiter ioint plus Venus qu'à la Lune 

Appatoissant de plenitude blanche : 

Venus cachée sous la blancheur Neptune, 

De Mars frappé par la granée blanche. 

 الھھ عدالت بیش از آنکھ بھ زیبایی وصل شود بھ ماه وصل میشود، 

سروری و تابانی، ترغیب کننده لبریز از   

 مظھر زیبایی پنھان شده در تابانی الھھ بیعقلی و حیرت، 

 از الھھ ستیزضربھ میخورد با زیبایی و سروری بستھ بندی شده.  

 

 



IV 34 

Le grand mené captif d'estrange terre, 

D'or enchainé au Roy Chiren offert : 

Qui dans Ausone, Milan perdra la guerre, 

Et tout son ost mis à feu & à fer. 

ب�گانه ، آرا�ش �افتهبزرگ ، اس�ی در �شانه های  دادە شدەهدا�ت   

ن شاە،زنج�ی شدە در طلا ی گزارە و ارائه چ�ی  

د را خواهد باخت، کس�که در بزرگ     و صاف و همواری ن�ب
گ

شد�  

�این و خدمتکار�ش در رای و �شانه و چینه و چ�دمان گذاشته م�شود.  و همه ن م�ی  

 

IV 35 

Le feu estaint les vierges trahyront, 

La plus grand part de la bande nouvelle; 

Foudre à fer, lance les seuls Roy garderont, 

Etrusque & Corse de nuict gorge allumelle. 

ن خ�انت � کنند،  �شان و علامت زندە بودن ، ن�الودە ها ن�ی

باند نو، قسمت اعظم  

 روشیف تاب�دن در اثر چینه و چ�دمان ، پ�کایف م�شود که از پادشاە �گانه و تنها حفاظت � کنند،

 مطابقت کلمه خ
گ

دا با اوضاع زمانه . اژدها و س�کل روشنایی پر و کامل شد�  

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 36 

Les ieux nouveax en Gaule redressez. 

Apres victoire de l'Insubre champaigne, 

Monts d'Esperie, les grand liez troussez, 

De peur trembler la Romaine & l'Espagne. 

ی دو�ارە شکل د�  م�شود. نما�ه ا�ماء جد�د کلمه خدا در قلاب ماه�گ�ی  

وزی کمپ اینس��ری ، (متحد شدە و دو�ارە جنگ کنندە با متحد)بعد از پ�ی  

اتصالا�ش �سته بندی م�شود،  ام�د و اعتماد   قالبهای  

 خورش�د پرستان و مهر آوران از ترس � لرزند. 

 

IV 37 

Gaulois par sauts, monts viendra penetrer, 

Occupera le grand lieu de l'Insubre : 

Au plus profond son ost fera entrer, 

Gennes, Monech pousseront classe rubre. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 38 

Pedant que Duc, Roy, Royne occupera, 

Chef bizantin captif en Samothrace : 

Auant l'assaut l'vn l'autre mangera, 

Rebours ferré suyura de sang la trace. 

 

چنگ زدە نگاە � دارد،ملانقطه ایی فضل فروش ک� است که فرماندە و پادشاە و مل�ه سبا را   

ن سخنچیئن و غیبت ، اس�ی در ق��ان�گری خدا�ان قدرتمند ،   رئ�س طننی

�ک مرد مرد د�گری را ادعا و دعوی � کند، ،پ�ش از حمله  

. ، رد و اثر رنگ را دنبال � کند  )،(دجال ،گرفتار در قلاب  موجود بعقب زدن   

 

IV 39 

Les Rodiens demanderont secours, 

Par le neglet de ses hoirs deaissée, 

L'empire Arabe revalera son cours, 

Par Hesperies la cause radressee. 

ن ، کمک طلب � کنند،  دست �ازندگان در کمنی

دست کش�دە شدە م�شوند،  بوس�له غفلت ازاتهاما�شان ترک و رها و   

اطوری عرب مسابقه و دور خود را ارزشگذاری مجدد � کند،  ام�پ

ان م�شود.  ف  با ام�د و آرزو ، آف��نش ، راست و م�ی

 

 

 

 

 

 

 



IV 40 

Les forteresses des assiegez ferrez, 

Par poudre à feu profondes en abysme : 

Les proditeurs seront tous vifs serrez, 

Onc aux Sacrifices n'advint si piteux scisme. 

 محا�ە سنگر محکم تر م�شود، 

ن ت��ن عمق ،با پودر در جهت رای و �شان در پاینی  

 مواد درندە همه راە درز کردنها�ش �سته م�شود. 

ن رخ ندادە بود. برای خدا�ان هرگز در ق��ان�گری  ن  زلزله غ�ی اخلا�ت رقت انگ�ی    چننی

 

IV 41 

Cymnique sexe captive par hostage, 

Viendra de nuict custodes decevoir : 

Le chef du camp decev par son lignage, 

Lairra le genre, fera piteux avoir. 

ی م�شود،   اس�ی  ما�ه بدبیین رابطه جن�  گروگ�ی  

، خواهد آمد دل�دی از بازر� تطبیق کلمه خدا به واقع�ت زمانه توسط  مرجع مذهیب  

 رئ�س کمپ بوس�له رسته خود ف��ب � خورد،

 رمزگشایی نر �ا مادە � کند  

 برآورد درب و داغوین خواهد داشت. 

 

 

 

 

 

 

 



IV 43 

Seront ouye au ciel armes battre, 

Celuy an mesme les divins ennemis : 

Voudront loix sain¢tes injustement debattre : 

Par fraude & guerre bien croians à mort mis. 

 از ط�ح �شاندار کشمکش لشگرها به گوش � رسد، 

 خ�� شب�ه به رگه تابان خدا�ان دشمن ، 

ن مقدس را بک��ند،   � خواهند خ�� ناجوانمردانه قواننی

ن      ، مومنان در مرگ گذاشته م�شوند. با برق و براق کردن و ست�ی

 

 

 

 

 

 

 

IV 42 

Geneue & Lâgres par ceux de Chartre & Dolle, 

Et par Grenoble captif au Montlimart 

Seysset, Losanne par fraudulen en sera tesmoing. 

 

 

 

 

 

 

 



IV 45 

Pa conflit Roy, regne abandonnera, 

Le plus grand chef faillira au besoing, 

Morts profligez, peu en rechappera, 

Tous destranchez, un en sera tesmoing. 

 در م�ان کشمکش و ناسازگاری ، پادشاە ، حکومت را ول و رها � کند، 

�ن ره�ب در زمان  احت�اج ، کوتا� � کند، بزرگ�ت  

ود.   نما�ه و پروفا�ل مرگها روی کار م�ا�د، قل�� ق� در م�ی

�  دنباله رست از آب در م�ا�د. م�شود ، �ک نفر گوا� داد�ش د ب��دە  همه چ�ی  

 

IV 46 

Bien defendu le fait par excellence, 

Garde toi Tours de ta proche ruine : 

Londres & Nantes par Reims fera deffence 

Ne passez outre au temps de la bruine. 

،  کاملا دفاع شدە حق�قت با خویب

و�ران�ت، حفاظت تو چرخش � کند از نزد��   

اوار شدن به آقایی و شیوە و روش بوس�له فردی برتر دفاع م�شود،  �ف

 زمان�که باران ر�زر�ز � بارد به طرف د�گر نگذر. 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 47 

Le noir farouche quand aura essayé, 

Sa main sanguine par feu, fer, arcs tendus, 

Trestout le peuple sera tant effrayé, 

Voir les plus grands par col & pieds pendus. 

  

در م�ا�د،  �ست و امتحان�سخت وقیت به  س�د   

، ق�ا� تراز شدەو چ�دمان و اندازە های  ه و رای انعام و احسا�ش در رنگ بوس�له  �شان  

خ�� زود مردم آنچنان خواهند ترس�د ،   

�ز شدن  �نها با پر و ل�ب     . به دار آو�خته شدە اند و سبقت جستنها �شانه ها) (که � بینند بزرگ�ت

 

IV 48 

Plannure, Ausonne fertille, spacieuse, 

Produira tahons si tant de sauterelles, 

Clarté solaire viendra nubileuse, 

Reger le tout, grand peste venir d'elles. 

 برنامه مند، باروری با عظمت، وسیع،

ن  درجه سازی، عصبان�ت سازی تول�د � کند از چننی  

خورش�د به ابهام � گرا�د، به مانندوض�ح   

ن ، طعنه     همه از او خشمگنی
گ

. بزرگ برا�شان م�ا�د  زنند�  

 

 

 

 

 

 

 



IV 49 

Devant le peuple sang sera repandu, 

Que du haut ciel ne viendra elongner : 

Mais d'un long-temps ne sera entendu, 

L'esprit d'un seul le viendra tesmoigner. 

 جلو چشم مردم رنگ افشاندە � شود،

 که از ط�ح �شانه دار والا و بارزش برا�شان بالاتر نخواهد رفت، 

 و� به مدت مد�دی از آن شن�دە نخواهد شد، 

برای شهادت دادن خواهد آمد. جوهر و روح کلام �ک مرد �گانه   

 

IV 50 

Libra verra regner les Hesperies, 

De ciel & terre tenir la Monarchie, 

D'Asie forces nul ne verra peries. 

Que sept ne tiennent par rang la Hierarchie. 

 بالا�س همه جنبه ها حکومت غرو�ها را � بیند، 

ف �شانه ها از ط�ح �شانه دار و خوب آرا�ش  د فرم �افنت انرواییی �کدست را،در دست � گ�ی  

،  نابودشدە نخواهد د�د آنرا ه�چکس از قدرتهای آس�ا   

. سلسله مراتب روحانیون بلند پا�ه را در بر نخواهد گرفتخدا معین د�گر کلمه   آنطور که   

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 51 

Ve Duc cupide son ennemy ensuivre, 

Dans entrera empeschant la phalange, 

Hastez à pied si pres viendront poursuivre, 

Que la journee conflite pres de Gange. 

روی دشمنش است،�ک فرماندە ، مشتاق دنباله   

ف ج��ان وارد خواهد شد و ج��ان    را مانع � شود، بوی فهم  �افنت

ی ، ف ، آنچنان نزد�ک م�ایند برای دنباله گ�ی  با عجله در سبقت گرفنت

ته است. به مویی �س جنگکه روز   

 

IV 52 

En cité obsesse aux murs hommes & femmes 

Ennemys hors le chef prest à soi rendre : 

Vent sera fort encotre les gens-d'armes, 

Chassez seront par chaux, poussiere & cendre. 

 

کند در مردان و زنان بالغ، طبق فورمول ماجرا، خویب و بدی رس�دن، ا�جاد عقدە رو� �    

، به رئ�س (دجال) ، هد�ه و پ�ش پرداخت � دهند برای برگرداندن خود، دشمنان   

 باد حس و درک قوی خواهد شد بر عل�ه دستجات لشگر،

ون راندە � شوند با  رای و �شان ، راندن و گ��زاندن ، کم ما�ه و یب �شانه کردن . ب�ی  

 

 

 

 

 

 

 



IV 53 

Les fugitifs & bannis revoquez, 

Peres & fils grand garnissant les haut puits : 

Le cruel pere & les siens suffoquez, 

Son fils plus pire submergé dans le puits. 

م�شوند، گذاردە و جدا شدە ها کنار   ندە ها گ��ز   

ن � کنند سخنچیئن والا  شدە را،پرورش دهندگان و سازە بزرگ تزئنی  

م�شوند،  خاموشظالم و وا�ستگان ،  رورش دهندگانپ  

. سازە ن�کش بدتر غوطه ور م�شود در سخنچیین   

 

IV 54 

Du nom qui oncques ne fut au Roy Gaulois, 

Jamais ne fust un fouldre si craintif, 

Tremblant l'Italie l'Espagne & les Anglois, 

De femme estrangers grandement attentif. 

ان،  از مشخصه و شناسه ایی که تا آنوقت نبودە است بر پادشاە قلاب ماه�گ�ی

ن هولنا� نبودە است،هرگز   جوش�دن �ک آذرخ�ش چننی  

ن  خورش�د و زاو�ه دارها � لرزند،بندگان ،  (کلمه خدا) �شانه های تامل انگ�ی  

. برحذرند  �شدت گوش بزنگ و  پوشش رنگ کلام نا آشنا و غ��باز   

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 55 

Quand la Corneille sur tour de brique jointe, 

Durant sept heures ne fera que crier, 

Mort presagee de sang statuë tainte, 

Tyran meurtry aux Dieux peuple prier. 

دلسپاری و دل آرا� وصل م�شود،وقیت کلام خدا بطور غ��ب و نا آشنا در دورە با   

 مادام�که معین د�گر کلمه خدا با یب اعتن�ایی و عدم انق�اد همراە است کاری جز جار زدن ن� کند 

 است که �نوشت را ل�ه � اندازد،
گ

 پ�ش بیین و پ�ش شگون مرگ ، رن�

ان � کند. کبود شدە   �ق د�کتاتور از آزار رو� و اخلا ن در جهت خدا�ان مردم راست و م�ی  

 

IV 56 

Apres victoire de raibeuse langue, 

L'esprit tempté en tranquil & repos : 

Victeur sanguin par conflit fait harengue, 

Rostir la langue & la chair & les os. 

ن و  وزی ز�ان بهم پیوسنت ، بعد از پ�ی ف بافنت  

 و آرامش، 
گ

 روح وسوسه شدە ، در آسود�

ن  وز رنگ شدە در م�ان ست�ی این ،پ�ی ن خود را در برابر سخ�ن انجام � دهد، مردمآ�شنی  

 .
گ

 ب��ان کردن ز�ان ، همانندی و بزر�

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 57 

Ignare envie du grand ROy supportee, 

Tiendra propos deffendre les escrits : 

Sa femme non femme par un autre tentee, 

Plus double deux ne feront ne cris. 

 پادشاە آزردە م�شود،
گ

 از بیخ عرب ، از حما�ت شد�

از نوشته را بر � گ��ند،  دفاعحما�ت و پ�شنهاد و گزارە   

 اش بوس�له �ک نفر د�گر ،مورد 
گ

 غ�ی مادین�
گ

د، وسوسه و تلاش پوشش رن�   قرار � گ�ی

ی کنندە، نه انجام � دهند نه � �ایند.   ب�ش از این پوششهای جلوگ�ی

 

IV 58 

Soleil ardant dans le gosier coller, 

De sang humain arroser terre Etrusque : 

Chef seille d'eau mener son fils filer, 

Captive dame conduite en terre Turque. 

چسباندن ات�کت به گلوی پرندە �نوشت، خورش�د، پرحرارت ، در   

،آب�اری م�شود،  از رنگ ا�سان ، �شانه های آرا�ش گرفته بدون قاعدە منط�ت

   مدیر جوهر حس و فهم خوب و خرم بودن رهنمون � کند به رد و اثر سازە ن�کش، 

، به �شانه های آرا�ش گرفته ترک هدا�ت � �ابد.    مومن ناسازگار اس�ی

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 59 

Deux assiegez en ardante fureur, 

De soir etaints pour deux plaines tasses, 

Le fort limé, & un vieillard resveur, 

Aux ganeuois de Nira monstra trasse. 

 دو محا�ە در اشت�اق شعله ور،

ف  ،واضح خاموش � شود برای دو طعم پناهگاە رفنت  

��،و �ک رو�اپردازی قد فرسودن شد�د   

زانو زدە اند رد و اثر نما�ان شدە از �شت ابر را �شان � دهد.  که به مرد�    

 

IV 60 

Les sept enfans en hostage laissez, 

Le tiers viendra son enfant trucider : 

Deux par son fils seront d'estoc percez, 

Gennes, Florence, lors viendra enconder. 

م�شود، رها گروگان گرفته شدن   با زادە معنای د�گر از کلمه خدا   

د، ن ب�ب  کس�که قائل به خوب بودن خود و ع�ب د�گری است � آ�د تا زادە اش را از بنی

ی کنندە ، با سازە ن�کش توسط چینه و چ�دمان ، سوراخ � شود،  جلوگ�ی

ردن. اطلاعات و شکوفایی عل� آنهنگام م�ا�د برای طبق کد ترجمه ک  

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 61 

Le vieux mocqué, & privé de sa place, 

Par l'estranger qui le subornera : 

Mains de soon fils mangees dvant sa face 

Les freres à Chartres, Orleans, Roven trahyra, 

 روحانی (یا تحقیر کننده) پیر و عدم دسترسی بیتش برای غیر خودی ھا ،

، دزدکی و محرمانھ اغوا میشود بھ کاری بدناشناس  فردی بوسیلھ    

 انعام و احسان  سازه خوبش را دعوی می کند در جلو رویش، 

و سندھا، طلایی شده ھا ، سرقت ، خیانت خواھد کرد.   منشور تعبیرکسانیکھ دنبال منافع خود ھستند در   

 

IV 62 

un coronel machine ambition, 

Se saisira de la plus grande armée : 

Contre son prince feinte inventinon, 

Et descouvert sera sous sa ramée. 

 ، ن تاج گل جاە طلیب  �ک ماشنی

�ن ار�ش جا�گاە� ر�ا�د  ، را  بزرگ�ت  

، برعل�ه شاهزادە اش  اع تقلیب و بخود �ستین اخ�ت  

ز�ر شاخ و برگها�ش.  ماند در خواهد  (کلمه خدا)، و کشف و نما�ان شدە  

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 63 

L'armée Celtique contre les montagnars, 

Qui seront sceus & prins à la lipée : 

Paysans fresz pouseront tot faugnars, 

Precipitez tous au fil de l'espée. 

 لشگر حکا� کنندگان بر عل�ه کسان�که در قالبها محکم چسب�دە اند، 

لبها حکم مُهر حق و �سلط دارند و قرار دادە شدە اند در نوش�دن با ل�س زدن،که این قا  

وی را گشودن جانوران را به تلاش  وا � دارند،کشتکاران با راە پ��ش  

. شمش�ی لبه  ا شتاب بخش�دن حرکت همه ب   

 

IV 64 

Le deffaillant en habit de bourgeois, 

Viendra le Roy tempter de son offence : 

Quinze soldats la plus part ustagois, 

Vie derniere & chef de sa chevance. 

، بورژواها ، در هیئت و پوشش  شکست خوردەمرد   

ن�ش زخم او،م�ا�د به خشم خود را آشکار کردن به پادشاە از   

�ن   ،قسمت  ��از تبهکار تمایز بطرف بزرگ�ت

 گذشته و رئ�س از مرتب  
گ

ە شدن. زند�   کرد�ش برای چ�ی

  

 

 

 

 

 

 

 



IV 65 

Au deserteur de la grand forteresse, 

Apres qu'aura son lieu abandonné : 

Son adversaire fera si grand proüesse, 

L'Empereur tost mort sera condamné. 

 

�ن دژ،  ول و رها ساختهدر جهت  بزرگ�ت  

شدە ، کردە  و ترک ولبعد از اینکه جا�گاهش   

 �   جراتهم آورد مخالف او چنان 
گ

،کند بزر�  

اطور، مورد ندامت  م�شود. واقع که مرگ زودهنگام ام�پ  

 

IV 66 

Soubs couleur fainte de sept tetes rasées, 

Seront semez divers explorateurs : 

Puys & fontaines de poison arrousées 

Au fort de Gennes humains devorateurs. 

 ز�ر رنگ مقدس کلمه خدا با معیف باطیف د�گر که چارچ��های فکری د�گر را تراش�دە،

،رو��دە � شوند    کشف�ات به گونه ایی د�گر  

اصلاح و متعادل شدن خ�س � خورد، با ترس�م کردن ،از منبع و �چشمه   

م�شود.  مضمحلبلع�دە و  با زور دستجات ا�ساین   

 

 

 

 

 

 

 



IV 67 

L'an que Saturne & Mars esgaux combust, 

L'air fort sieché, longue traiection : 

Par feux secrets, d'ardeur grand lieu adust 

Peu pluye, vent, chaud, guerres, incursions, 

 

ن (ش�طان) بطور  برابر  م�سوزند (در نور  �کد�گر)، سا� که رست تخم (رستم) و الهه ست�ی  

ف و طرا� طولایف ،  �شان دادن شباهت ، خ�� کم برون داد است ، بافنت  

 از حرارت  
گ

� سوزد،بوس�له �شانه و علامت رمزی ، مح�ط بزر�  

� ، تاراج و دست درازی .   بارش کم ، حس و�اران ،  ی و ست�ی گرما، درگ�ی  

 

IV 68 

En l'an bien proche elongné de Venus, 

Les deux plus grands de l'Asie & d'Affrique : 

Du Rin & Hyster, qu'on dira sont venus, 

Cris, pleurs à Malte & costé à Lygustique. 

 

شدن به درازا کش�دە،  آسماین  در سا� که خ�� نزد�ک است ز�بایی   

�ن از  ،چرخ�دن �سوی گشودن راە تولد   طل�ع و  دو بزرگ�ت  

آسماین هستند، یبالا بر که گفته م�شود ز�بااز راز و   

بخاطر مسئله حفاظت از خود و رتبه بندی و ارزشگذاری دسته و باندی.  ناله ها و اشکها   

 

 

 

 

 

 



 

IV 69 

La cité grande les exilez tiendront, 

Les citadins morts meurtris & chassez : 

Ceux d'Aquilée à Parme promettront, 

Monstrer l'entrée par les lieux non trassez. 

 

د، قانون مجازات ، تبع�دی ها را � گ�ی  

و دنبال کردن و شکار مجازات شوندگان،مرگ ، شکنجه   

 را تدا� � کنند،
گ

ف شدە اند وعدە های هم قاف��  آنها که دردمند و غمگنی

. ورود شبح ترسنا� به  ن م�دان بدون ک���دن و کشنت  

 

 

IV 70 

Bien contiguë des grands monts Pyrenées, 

un contre l'aigle grand copie addresser : 

Ouvertes vaines, forces exterminées, 

Que jusque à Pau, le chef viendra chasser. 

 

 کاملا همجوار قالبهای بزرگ پر از �شانه در سکوت ، 

ض گرفته شدە    �ک کیپ برداری بزرگ متضاد ط�ح بد� جا�شنی

وها بر انداخته م�شوند،    دایر شدە بیهودە ، ن�ی  

 تا اینکه تا مرحله شپشو شدن او م�ا�د به تعق�ب و شکار رئ�س و مدیر. 

 

 



 

IV 71 

En lieu d'espouse les filles trucidées, 

Meurtre à grand faute ne sera superstile : 

Dedans le puys vetules inondées, 

L'espouse estainte par hauste d'Aconile. 

 

ان کشته م�شوند،   در جا�گاە زوج و پوشش رنگ هم�ی، دخ�ت

 قاتل ، در کژی بزرگ دارای سبک بالایی ن�ست ، 

 داخل چاە ، یب اهمیتهای اضا�ض ، �شان ز�ر آب کردە � شود، 

منقرض م�شود بوس�له بالا بردن آفت گرگ. زوج و پوشش رنگ هم�ی ،   

 

IV 72 

Les Artomiques par Agen & l'Estore, 

A saint Felix feront le parlement, 

Ceux de Basas viendront à la malheure, 

Saisir Condon & Marsan promptement, 

 در م�ان  
گ

تر شدە و پمعتقدان طرفداران سلامت و توانایی و �زند� ردە ،پ�ی  

مقدس خوشبخت و شاد با او گفتگو � کنند،فرد در جهت   

ن ر�شه ایی و بیخ و بن هستند به �اغ بدبخیت � روند،آنهایی که  دنبال کنار گذاشنت  

ف و نه چندان بد و قابل بخشا�ش  ن در�افنت ن المدا�سنت . در خاتم س نا�هایف و فوریاو کاشنت  

 

 

 

 



IV 73 

Le nepueu grand par forces prouvera, 

Le pache fait du cœur pusillanime : 

Ferrare & Ast le Duc esprouvera, 

Par lors qu'au soir fera la pantomine, 

وها زادە بزرگ در م�ان خواهر  با برهان آوردن �شان خواهد داد برای بجا �شاندن (پادشاە ) و آزمودن ن�ی
 خواهد کرد، 

ز�ون،  دل ترسو و  عمل به قول و قرار توسط  

 تق��ت(تقدیر مورد �سند) و مادام�که فرماندە سازمان �ست و ارزش�ایب � کند، 

د. تا آنهنگام که در زمان غروب با ز�ان ا�ماء و اشارە و حرکات بدن � فهمان   

 

IV 74 

Du lac lyman & ceux de Brannonices, 

Tous assemblez contre ceux d'Aquitaine, 

Germains beaucoup encor plus Souisses, 

Seront deffaicts avec ceux d'Humaine. 

این و آنها که دنبال شکار غ�ی اخلا�ت هستند،  و لا� ت��بون سخ�ن
گ

 پوشش رن�

هم سوار کردن بر عل�ه وا�ستگان به جوهر معنا و مفهوم است،همه جفت و جور و روی   

ند،  ال� پادشاە اندخ�� ز�اد هنوز سوزان�ت
گ

 دن�ایی با برگ��د�
گ

 کسان�که معتقد به بالا�س ن�� در زند�

  اهل ا�سانیتند.  ناقص و به هم ر�خته م�شوند همراە با آنها که 

 

 

 

 

 

 

 



IV 75 

Prest à combattre fera defection, 

Chef adversaire obtiendra la victoire : 

L'arriere garde fera defention 

Les deffaillans mort au blanc territoire. 

، م�دان را خا� � کند، ز�رک و دقیق در مبارزە  

وزی را به دست � آورد،  رئ�س رق�ب پ�ی

د،ن، دفاع � کن عقیب  محافظان  

لزل در �شانه های آرا�ش گرفته تابان.   ف  مرگ قصور کنندگان م�ت

 

IV 76 

Les Nictobriges par ceux de Perigort, 

Seront vexez tenant jusques au Rosne : 

L'associé de Gascons & Begorn 

Trahir le temple, le prestre estant au prosne. 

کسان�که ش�فته قالب طلایی هستند ،کسان�که در تار�� هستند توسط    

 رنج�دە م�شوند و پیوسته  نگاهداشته شدە مادام�که در خروش�دن هستند،

 لاف 
گ

،زن مرتبط شد� ن خود بزرگ شمار با ذوالقرننی  

.   خ�انت به معبد ،    بودن روحایف وز�ر در زمرە مدافعان و توص�ه اخلا�ت

  

 

 

 

 

 

 

 



IV 77 

Selin maonarque, l'Italie pacifique, 

Regnes unis Roy chrestien du monde : 

Mourant voudra coucher en terre belsique 

Apres pirates avoir chassé de l'onde. 

 

های قابل تامل صلح ،ماە ، فرمانروای �گانه ، �شانه   

سلطنت � کند پادشاە مس�� دن�ا، تک رنگ و هموار و �کدست م�شود   

ندە آس�ب رسان و آزار دهندە بخوابد ،   در معرض مرگ � خواهد در �شانه های آرا�ش گ�ی

دنبال � کنند م�ج را برای ص�د.  ادیب  بعد از اینکه دزدان  

 

IV 78 

La grand armee de la pugne civille, 

Pour de nuit Parme à l'estrange trouvee 

Septante neuf meurtris dedans la ville, 

Les estrangers passez tous à l'epee, 

ی شهری،   ار�ش بزرگ درگ�ی

 برای خار�ب در اثر چسب�دن مفهوم به وضع�ت زمانه ام�دی �افت شدە ،

ش دروغ و سخنچیین در شیوە  خاص و همانند عمل�رد، آس�ب نا�ش از گس�ت  

ند از چینه و چ�دمان.   ب�گانه ها همه � م�ی

 

 

 

 

 

 



IV 79 

Sang Royal fuis Monthurt, Mas, Eguillon, 

Remplis seront de Bourdelois les Landes, 

Nauarre, Bygorre, pointes & eguillons, 

Profonds de faim vorer de Liege glandes. 

م�شود به سوار شدن ن�ش ،رنگ پادشا� دور   

، ن مردایب  تکم�ل شدە ها م�شوند �زمنی

 ... 

 ... 

 

IV 80 

Pres du grand fleuue grand fosse terre egeste 

En quinze part sera l'eau diuisee : 

La cité prinse, feu, sang cris, conflit mestre, 

Et la plus part concerne au collisee. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 81 

Pont on fera promptement de nacelles, 

Passer l'armee du grand prince Belgique : 

Dans profondrées & non loing de Bruxelles 

Outre passez, detrenchez sept à picque. 

 پل نا�هان آش�انه را م�سازد، 

 گذر کردن ار�ش شاهزادە بزرگ بل��ک، 

ی تکم�ل شدە و  ن نه دور از مرداب س�اە ،در ط�ح رنگ آم�ی  

 عبور د�گری ، ب��دن و برکندن معین د�گر کلمه خدا توسط الله �نوشت. 

 

IV 82 

Amas s'approche venant d'slavonie, 

L'Oletant vieux cité ruinera : 

Fort desolee verra sa Romanie, 

Puis la grand flamme etaindre ne sçaura, 

ە از صحبت سا�ت، �ک م�شود به آمدبا کوله باری تلنبار نزد  

 آلودە کنندە قد�� قانون مجازات خراب م�شود، 

 اش، 
گ

 دهند�
گ

 غم شد�د � بیند در ترم�م و بهبود�

را ن� داند و تم��ن درمان ن� کند. بعد خاموش کردن شعله ها    

 

 

 

 

 

 



IV 83 

Combat nocturne le vaillant capitaine 

Vaincu fuira, peu de gens profligé : 

Son peuple emeu sedition non vaine, 

Son propre fils le tiendra assiegé. 

د برچسب�دن و منطبق شدن کلام ال� با واقع�ت زمانه توسط فرماندە شجاع،  ن�ب

 مغلوب فرار � کند، ک� از دستجات خطوط ط�ح را دنبال � کنند،

به حرکت در م�ایند سفت و سخت،مردمش بدنبال ف��ب و افسون برای آزارش   

 سازە ن�ک و مناسبش به محا�ە در م�ا�د. 

 

IV 84 

Vn grand d'Auserre mourra bien miserable 

Chassé de ceux qui soubs luy ont esté, 

Serré de chaisnes, apres d'vn rude cable, 

En l'an que Mars Venus, Sol mis en esté. 

د،�ک بزرگ زهد و یب  ز�نیت کاملا بدبختانه � م�ی  

 تعق�ب برای شکار م�شود از طرف کسان�که مادون او بودە اند ،

ە ها ،بعد از  دە م�شود از زنج�ی خشن ،قالب یری طناب مانند ف�ش  

در تا�ستان متصل شدە اند. در رگه نما�ان�که ز�بایی آسماین الهه جنگ، شمس   

 

    

 

 

 

 



IV 85 

Le charbon blanc du noir sera chassé, 

Prisonnier fait mené au tumbereau, 

Moré Chameau sus pieds entrelassez, 

Lors le puisné filera l'aubereau. 

 

ون راندە م�شود،  سکه تقلیب یب معیف از طرف �وری ب�ی

�گیین هدا�ت � کند، ��ــــع الاثر زندایف را بطرف حس    

ف پیچ  م�خورد، ز�بایی مسلمایف تحت پ�ش گرفنت  

ن را از پرواز.    مادام�که مادون دور م�سازد شاهنی

 

IV 86 

L'an que Saturne en eau sera conioinct, 

Avec Sol, le Roy fort & puissant, 

A Reims & Aix sera receu & oingt, 

Apres conquestes meurtrira innocens, 

 

مفهوم بهم � پیوندند، در رگه نما�این که مظه���ام رساین و جوهر معنا و   

 همراە با شمس ، پادشاە قوی و توانا، 

 ، ف ە شوندە و بق�ه در�افت � کنند و تدهنی  افراد چ�ی

 بعد از مبارزە افراد ب�گناە را شکنجه و آس�ب � رسانند. 

 

 

 

 

IV 87 



un fils du Roy tant de langues appris, 

A son aisné au regne differant : 

Son pere beau au plus grand fils compris 

Fera perir principal adherant. 

 

 �ک سازە ن�ک پادشاە ، چه �سا که از ز�ان خاص �اد گرفته شدە م�شود،

سازە قب� اش در حکومت ، متفاوت، از   

�ن سازە ن�ک روشن و �شخ�ص دادە م�شود،  بوجود آورندە ز�با�ش در سوی بزرگ�ت

ن � برد. قسمت اسا� چسب�دە به   آن را از بنی  

 

IV 88 

Le grand Anthoine du moindre fait sordide 

De Phytriase à son dernier rongé, 

Un qui de plomb voudra estre cupide, 

Passant le port d'eslev sera plongé. 

ازکم�ت پلشت   واقعییت ارزشمند از  مرد بزرگ  

، به  ،وا�سینشخاطر ج��دن و خای�دن شپشویی  

،هر استکه آزمند مُ   آرزو م�کند برای ک�  

که فرد برگ��دە غوطه ور شود.   است در حال گذراندن به بایب   

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 89 

Trente de Londres secret conjureront, 

Contre leur Roy sur le pont l'entreprinse, 

Luy, satalites la mort degousteront. 

Un Roy elev blonde, natif de Frize. 

اوار آمدن �وری و آقائی بطور نهائن توطئه � چینند،  به منظور باطل �شان دادن �ن

 بر عل�ه پادشاهشان در روی پل ب�عت،

جر م�سازند،  ن  خودش ، را از تقدیری از مرگ که حتما م�شود م�ن

.  م�شود  بالا بردە�ک پادشاە  �ق   ز�انزد ، مادرزاد از روم �ش

 

IV 90 

Les deux copis aux murs ne pouvrront joindre 

Dans cest instant trembler Milan, Ticin : 

Faim, soif, doutance si fort les viendra poindre 

Chair, pain, ne vivres, n'auront un seul boucin. 

الله) بخاطر دیوارها بهم ن� پیوندد،  دو رونوشت برداری (از کلام اول�اء  

ف (کلمه ال�) به لرزە در م�ا�د،  در این زمان است که صحنه باز و آشکار شدن و حل شدن و ج��ان �افنت

ن چندان قوی است که به ن�ش زدن در م�ایند،  و شک داشنت
گ

 و اشت�اق و �شن�
گ

 گرسن�

 شدن ،باعث م�شود بدون نعرە واحد  
گ

ن مطبوعشان ، بدون ما�ه زند� همانندی ، زدن و دور کردن چ�ی
 شوند،  

 

 

 

 

 

 

 



IV 91 

Au Duc Gaulois contraint battre au duelle, 

La nef Meselle monech n'approchera. 

Tort accusé prison perpetuelle, 

Son fils regner avant mort taschera. 

ی ، زدن در جهت دوئل مهار شدە ، در جهت فرماندە دوستدار قلاب ماه�گ�ی  

 هسته اص� کوچک کردن با اقدامات قهری نزد�ک نم�شود،
گ

 کشیت جن�

زندان ابد،  شدە به متهم به اشتباە و خطا   

سازە ن�کش قبل از مرگ ل�ه دار خواهد شد.  کردن  حکومت  

 

IV 92 

Teste trenchee du vaillant Capitaine, 

Ser jetté devant son adversaire, 

Son corps pendu de sa classe à l'antenne, 

Confus fuira par rames à vent contraire. 

 تابلو کندە شدە فرمانروای شجاع ،

ف رق�ب مخالفش ،   انداخته م�شود به پ��ش گرفنت

ن است   بدنه و شا�له شناخیت او در کشیت آو�خته به آننت

 فرد گیج فرار � کند پارو ها در باد مخالف است. 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 93 

Un serpent veu proche du lit Royal, 

Sera par dame, nuit chiens n'abbaieront : 

Lors naistre en France un Prince tant Royal 

Du Ciel venu tous les princes verront. 

ە سلطنیت د�دە م�شود،  �ک ش�طان در نزد�� �س�ت

 توسط فرد حن�ف د�دە شدن در برچسب�دن کلام ال� به واقع�ت زمانه انجام م�شود،سگها پارس 

ن� کنند،   

ن اندازە پادشاهانه ،زادە م�شود در  در این حال که �ک شاهزادە به همنی روراسیت  

اوار  دار از ط�ح شناسه  آمدە شدە همه شاهزادە ها � بینند.  ��  

 

IV 94 

Deux grands freres seront chassez d'Espaigne 

L'aisné vaincu soubs les monts Pyrennees : 

Rougir mer, Rosne sang leman d'alemagne, 

Narbon, Blyterres, d'Ath, contaminees. 

ون راندەخورش�د پرست  توسط مردمان برای صواب آن بزرگ جستجویدو  م�شوند،  ب�ی  

بزرگ�ت شکست � خورد در قالبهای رای و �شانه در سکوت،   

ان مذهیب برای همه ،  �خ شدن در حالت غفلت از تعقل، غر زدن از رنگ سخ�ف  

،غ�ی مذهیب نما و ،  آبله و موضوعایت که شد�دا مورد انتقاد است،  حکا�ت خوش عاقبیت 
گ

باعث آزاد�
 و غ�ی �کدسیت ناخال� و آل

گ
  هستند. ود�

 

 

 

 

 

 



IV 95 

Le regne à deux laissé bien peu tiendront, 

Trois ans sept mois passez feront la guerre : 

Les deux vestales contre rebelleront, 

Victor puis nay en Armonique terre. 

برگزار � کنند،حکومت دو نفرە اینکه آزاد گذاشته شدە باشد را خ�� کم   

 � برای رد کردن شهرت دروغ و تهمت از خود به د�گران و �شان دادن اینکه رگه نما�ان آنها   � کنند ست�ی
،حق است  

گروە پا�دامیف در جهت مخالف  شورش � کنند، دو    

وز بعدا زادە � شود در �شانه های آرا�ش گرفته  . ایی که هارموین را رعا�ت � کند پ�ی  

 

 

IV 96 

La sœur aisnee de l'Isle Britannique, 

Quinze ans devant le frere aura naissance, 

Par son promis moyennant verrifique, 

Succedera au regne de Balance. 

 

ن و اول�ه نقا�ش تهمت و زشیت  همانندی ، پ�شنی  

ف  در تمایز   ، تولد خواهد  شانقصد  رایجستجو ب با رفتارهای خوشدلانه وا� به جادو پ�شاروی  �افنت
 داشت،

 با وعدە اش در جهت برر� صحت ، 

 �س از آن موفق به حکومت در توازن و تعادل م�شود. 

 

 

 

 



 

IV 97 

L'an que Mercure, Mars, Venus retrograde, 

Du grand Monarque la ligne ne faillir, 

Esleu du peuple l'usitant pres de Gagdole, 

Qu'en paix & regne viendra fort enviellir. 

 در سا� که مظهر پ�امرساین و الهه جنگ و ز�بایی آسماین به قهقرا � روند، 

خط م�ش واماندە ن� شود، ،از فرمانروای بزرگ   

ا در گروههای نامنظم، م�شود توسط اقدام مردم تق��ب برگ��دە خدا شناخته   

بزرگ � شود.  رشد کردە و  کس�که در صلح و حکومت ق��ا   

 

IV 98 

Les Albanois passeront dedans Rome, 

Moyennant Langres demiples affublez, 

Marquis & Duc ne pardonner à homme, 

Feu, sang morbile, point d'eau, faillir les bleds. 

عبور � کنند به ترم�م و بهبودی،زادە های ط�ح جا�گ��ن شدە ،   

، نصفه ن�مه لباس مبدل میپوشند،تحق�ی  در جهیت  ف آم�ی  

،را ن� بخشند مرد  مرز�ان و فرماندە سازمایف   

رای و �شانه ، رنگ ناخوشایند، نقطه نظر جوهر معنا ، نارسایی در هدف رس�دن مجموعه هم رفتار.    

 

 

 

 

 

 

 



 

IV 99 

L'aisné vaillant de la fille du Roy, 

Repoussera si avant les Celtiques, 

Qu'il mettra foudres, combien en tel arroy, 

Peu & loing puis profondes Hesperiques. 

 ج��ای احوال حسهای ارزشمند و شجاعانه پادشاە ،

وی حکا�ان را، ن پ��ش  به تاخ�ی � اندازد اینچننی

ف رد�ف م��ن ،  براق کردنها بطور�که قرار � دهد  را تا چه اندازە در اینچننی  

ی نهایی � کند غروب را.  ن  انگشت شمار و دور سپس رنگ آم�ی

 

 

IV 100 

De feu celeste au Royal edifice, 

Quand la lumiere du Mars deffaillira, 

Sept mois grand' guerre, mort gent de malefice, 

Roven Eureux, au Roy ne faillira. 

 از رای و �شانه  آسماین بنای پادشاە، 

وی خود را � بازد الهه جنگ  در برابر  هنگام�که فرد نورایف  ، ن�ی  

د بزرگ، مرگ  دسته وگونه بدشگون ،  شهرت دادنهای معین د�گر کلمه خدا در ن�ب

  . پادشاە شکست ن� خورد معین نا آشنا و جد�د قوی  

 

 

 

 

 


